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Een leuk idee voor het 
volgende Valk Magazine?
Tips en suggesties zijn welkom 
via redactie@valkexclusief.nl

Volg ons op Instagram 
@valkexclusief

Niets uit deze uitgave mag worden 
over genomen en/of op enigerlei wijze 
worden gereproduceerd zonder schrif-
telijke toestemming van de uitgever. 
Valk Exclusief is met de grootst moge-
lijke zorg samengesteld, Van der Valk 
Media & Publicatie is niet aansprakelijk 
voor eventuele onjuistheden in deze 
uitgave.
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VALK VOOR THUIS | 5



Quality Time
at Home.

EEN WARM 
KOFFIEMOMENT
Met baristakampioen Jeroen

WAKKER WORDEN MET
Puck van der Valk

STIJLVOL PROOSTEN
Met Jan Jaap van Weering

NAJAARSWIJNEN
Onder de €10, €25 en €100,-

UITBLINKERS
Favorieten uit de 
Valk Versmarkt

MUST-HAVES 
Voor het kerstdiner- en ontbijt
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Valkwijn.nl

Valk Versmarkt in Voorschoten

Valkslagerij.nl

Valkvoorthuis.nl

Alle producten in dit magazine zijn verkrijg-
baar bij een van onze webshops of de Valk 
Versmarkt aangegeven met een van de 
onderstaande symbolen.

INHOUD
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Wanneer de dagen korter worden en de avonden 
langer, zoeken we warmte in kleine rituelen. Een 
goed kopje koffie hoort daar volgens voormalig 
baristakampioen Jeroen Veldkamp absoluut bij. 
“Voor mij is koffie een manier om mensen bij 
elkaar te brengen. En in de donkere maanden 
beleef je dat nog intenser.”

EEN WARM 
KOFFIEMOMENT
MET BARISTAKAMPIOEN JEROEN VELDKAMP

Tekst: Marjolein Jansen | Fotografie: Pim Ras, Latifah Osazee, Emiro Smolders, Shutterstock

HOE HET BEGON
Zĳ n liefde voor koffi  e ontstond ruim 
35 jaar geleden, tĳ dens een stage in 
het Rosarium in Amsterdam. “Daar 
stond een van de eerste espressoma-
chines van Nederland. Wanneer ik 
gasten voor het eerst een cappuccino 
op Italiaanse wĳ ze schonk, waren ze 
compleet verrast,” herinnert hĳ  zich. 
“Die enthousiaste reacties grepen 
me, en toen wist ik: dit wordt mĳ n 
vak.”

VAN FILTERPOT NAAR 
FEESTELIJK KOPJE
Sindsdien heeft  Jeroen de koffi  e-
wereld enorm zien veranderen. De 
grootste omslag? De stap van de 
gezamenlĳ ke fi lterpot naar individu-
eel zett en. “Eerst kwamen de pads, 
daarna de cups. Ineens kon iedereen 
thuis zĳ n koffi  e precies zo drinken 
als hĳ  wilde: sterker of zachter, met 
of zonder melk. Dat was revolutio-
nair. Tegenwoordig draait het vooral 
om het verfi jnen van smaak en om 
kwaliteit en duurzaamheid.”

 Toch mist hĳ  soms het samen 
drinken. “Vroeger zat je met elkaar 
rond die fi lterpot. Nu zie je in kof-
fi ezaken vaak mensen alleen achter 
hun laptop. En dat is jammer, want 
koffi  e kan juist verbinden.” Tegelĳ -
kertĳ d ziet hĳ  ook de winst. “Qua 
smaken en mogelĳ kheden is er on-
geloofl ĳ k veel bĳ gekomen. Iedereen 
kan nu precies de koffi  e drinken die 
hĳ  of zĳ  lekker vindt. Dat is natuur-
lĳ k prachtig.”

DE EERSTE BARISTAKAMPIOEN
Dat hĳ  ooit de allereerste offi  ciële 
baristakampioen van Nederland zou 
worden, had Jeroen nooit kunnen 
voorspellen. “Tĳ dens het kampioen-
schap moesten we vier espresso’s, 
vier cappuccino’s en vier recepten 
met koffi  e maken. Tot mĳ n verba-
zing won ik – en ineens had ik die 
titel. Zo werd ik de eerste herken-
bare barista van Nederland, en dat 
was ontzett end leuk.”

CUPS ALS UITKOMST
Thuis kiest Jeroen het liefst voor 
versgemalen bonen, maar hĳ  

KOFFIE
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begrĳ pt de waarde van gemak. 
“Niet iedereen wil ’s ochtends bonen 
malen en met temperaturen spelen. 
Soms wil je gewoon snel een goede 
kop koffi  e. En dáár zĳ n cups ideaal 
voor,” legt hĳ  uit.
 Het grote voordeel is volgens hem 
de constante kwaliteit. “De maling 
en de dosering zĳ n perfect afge-
stemd, waardoor je altĳ d hetzelfde 
resultaat krĳ gt. Je hoeft  er niet over 
na te denken, en dat vind ik echt een 
pluspunt.” De cups, zoals die van 
Valk Voor Thuis zĳ n een uitkomst 
voor een goede snelle kop koffi  e. “Ze 
zĳ n er in allerlei smaken, zodat ie-
dereen thuis zĳ n favoriet kan kiezen. 
En het mooie is: je kunt ze makkelĳ k 
combineren met feestelĳ ke siropen 
of een scheutje Tia Maria. Dan maak 
je er in een handomdraai een echte 
winterspecial van.”

FEESTELIJKE TIPS VOOR THUIS
Voor wie met de feestdagen indruk 
wil maken, heeft  Jeroen goede tips. 

“Een cappuccino met honing en 
kaneel is heerlĳ k winters. Teken 
met honing een fi guurtje op het 
schuim en strooi er kaneel over. Dan 
heb je niet alleen smaak, maar ook 
meteen een beetje latt e art. Dat voelt 
feestelĳ k.”
 Ook siropen zĳ n volgens hem 
ideaal in de koude maanden. 
“Hazelnoot, chocolade, specerĳ en – 
allemaal smaken die perfect bĳ  kerst 
passen. Voor een cappuccino of latt e 
macchiato giet je eerst wat siroop 
in het glas, dan de warme melk en 
daarna de espresso. Zo krĳ g je drie 
mooie lagen. Heel eenvoudig, maar 
het ziet er mooi uit.”
 Zelf expertimenteert hĳ  graag 
met de presentatie. “Glaswerk 
bepaalt de sfeer. Serveer je latt e eens 
in een champagneglas of maak een 
mini macchiato in een portglaasje. 
Het oogt klein en elegant en maakt 
het koffi  emoment meteen feestelĳ k. 
Zo’n drankje is de perfecte afsluiter 
van een lang diner.”

Als eerste baristakampioen 
van Nederland en pionier 
in de koffi  ewereld bracht 
hij zijn passie tot leven 
met vernieuwende 
concepten bij onder 
meer Douwe Egberts en 
als medeoprichter van 
Coff eeLab. Tegenwoordig 
is hij ondernemer bij 
SMELT Maarheeze, waar 
horeca, gemeenschap en 
beleving samenkomen

JEROEN 
VELDKAMP
Baristakampioen

Shop koffi  e bij 
Valkvoorthuis.nl

Eindeloos
varieëren

Scan voor 
Inspiratie

Shop Monin bij 
Valkvoorthuis.nl10 | VALK VOOR THUIS



www.lambertzenvisser.nl
      Mercuriusweg 45-49  |  6971 GV Brummen  |       (0593) 52 36 71  |       info@lambertzenvisser.nl |      @lambertz_visser

Chocoladerepen op maat

Chocolade · Zoetwaren · Koek · Delicatessen · Dranken · Souvenirs

Bij Lambertz & Visser ontwikkelen we luxe 
chocoladerepen met een wikkel die volledig 
aansluit bij jouw stijl en verhaal. Of het nu 
gaat om een relatiegeschenk, een 
cadeautje of een feestelijk moment, wij 
zorgen dat jouw reep eruit springt. Kleine 
oplages, snel geleverd en altijd op maat 
gemaakt.

Vorig jaar maakte Van der Valk al indruk met 
hun eigen kerstreep. Dit jaar kan jij 
hetzelfde doen! Verras klanten, gasten of 
relaties met een persoonlijk geschenk dat 
gegarandeerd een glimlach oplevert.

De specialiteiten groothandeldie keer op keer verrafl

Koffi e delen 
is een mooi 
moment delen.
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CAFÉ
GLACÉ
VOOR 2 GLAZEN
200 ml slagroom
1 eetlepel oploskoffi  e
2 bolletjes vanille-ijs
2 bolletjes koffi  e-ijs
Karamelsaus (zelfgemaakt of 
kant-en-klaar)
2 kletskoppen of andere knap-
perige koekjes

BEREIDING
Klop de slagroom en roer de 
oploskoffi  e erdoor. Verdeel de 
slagroommix over twee mooie 
glazen. Schep in elk glas één 
bolletje vanille-ijs en één bolle-
tje koffi  e-ijs en schenk er royaal 
caramelsaus over. Garneer met 
een knapperig kletskoekje.

SERVEERTIP
Serveer met een lange lepel en 
een espresso ernaast – precies 
zoals Truus van der Valk hem 
graag eet.

DÉ FAVORIET VAN 
TRUUS VAN DER VALK
Een dessert dat je eenvoudig thuis maakt, maar 
dat eruitziet én smaakt alsof het rechtstreeks uit 
een restaurant komt. Romig, knapperig, zoet en 
met een vleugje koffie. Café Glacé is een glas vol 
verwennerij en perfect na een diner of gewoon als 
luxe tussendoortje. Niet voor niets is het de favoriet 
van Truus van der Valk – en dat zegt genoeg!

Shop koffi  e bij 
Valkvoorthuis.nl

FAVORIET

Pickwick Evening Blend 
is perfect voor een ontspannen 
moment in de avond na een drukke dag. 
Verkrijgbaar in twee heerlijke smaken!

43550_Pickwick_Eveningblend_Adv_Valkvoorhuis_Magazine_168x223_V2.indd   143550_Pickwick_Eveningblend_Adv_Valkvoorhuis_Magazine_168x223_V2.indd   1 08-08-2025   13:5908-08-2025   13:59
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Voor Puck van der Valk begint een goede dag 
met een goede nacht. “Mijn slaap is heilig,” lacht 

ze. Als leidinggevende in het restaurant van Hotel 
Deventer heeft ze drukke avonddiensten. Ze weet 

dus hoe belangrijk het is om écht uit te rusten. 

WAKKER 
WORDEN 

MET 
PUCK

Tekst: Marjolein Jansen | Fotografie: Floor van Koert

Locatie: Hotel Houten-Utrecht

INTERVIEW
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Daarom tovert ze haar slaap-
kamer om tot een plek met het 
comfort en de sfeer van een hotel. 
Met haar tips breng je datzelfde 
gevoel bĳ  jou thuis. 
 Minimaal acht uur slapen is 
voor Puck echt een must. “Dat 
geeft  me de energie die ik nodig 
heb om mezelf te zĳ n. Ik ben 
extravert, altĳ d onder de mensen 
en omdat ik vaak avonddiensten 
draai in het hotel moet ik echt 
goed opgeladen zĳ n.” 
 Puck werkt in Hotel Deventer 
samen met haar zus Roos: “Dat is 
ontzett end leuk, we vullen elkaar 
goed aan. En eigenlĳ k spring ik 
overal bĳ : van het aansturen van 
het restaurant tot bedden afh a-
len. Geen dag is hetzelfde.” 
 Naast haar werk is ze ook 
druk met haar studie. Na haar 
bachelor Marketing en Commu-

nicatie begon ze aan de Artemis 
Academie in Amsterdam – hoge-
school voor trend forecasting, 
styling en art direction – waar 
ze zich verdiept in styling en 
conceptontwikkeling. Puck: “Ik 
zou het geweldig vinden om mĳ n 
creativiteit ook in het hotelleven 
te gebruiken.”

HET GEHEIMHET GEHEIM
Ondanks haar volle agenda houdt 
Puck vast aan haar avondritueel. 
“Eerst een warme douche, daarna 
de telefoon zoveel mogelĳ k aan 
de kant. Mĳ n slaapkamer is 
mĳ n rustplek. Ik hou van een 
nett e, warme en gezellige sfeer: 
een hoogpolig kleed, mooi plaid 
op mĳ n bed, geurkaarsen en 
sierkussens. En natuurlĳ k een fi jn 
dekbed en een kussen waarin je 
helemaal wegzakt.”

’s Winters kruipt ze graag onder 
fl anellen overtrekken, in de 
zomer gaat ze voor luchtig katoen. 
“Toch heb ik het liefst altĳ d een 
wat zwaarder dekbed, dat voelt 
geborgen. En een vleug�e laven-
delspray op mĳ n kussen helpt me 
net wat sneller ontspannen.”

DE PERFECTE OCHTENDDE PERFECTE OCHTEND
Het liefst wordt Puck wakker vóór 
haar wekker. “Dan trek ik mĳ n 
badjas en sloff en aan en begin ik 
rustig met een warme douche. 
Ontbĳ ten doe ik uitgebreid: 
soms heel Hollands met kaas of 
hagelslag, soms wat luxer met een 
omelet of burrata. Koffi  e drink ik 
niet, ik start de dag altĳ d met een 
groot glas water.”
 Ook muziek hoort bĳ  haar 
ideale ochtend. “Ik zet een wille-
keurige playlist aan, maakt niet 
uit welke. Muziek maakt me vro-
lĳ k en geeft  me de juiste energie 
voor de dag. Pas na het douchen 
en ontbĳ ten kĳ k ik op mĳ n tele-
foon wat er moet gebeuren. Zo 
begin ik ontspannen en positief.”

MUST-HAVESMUST-HAVES
Wat voor Puck onmisbaar is in de 
ochtend? “Een zachte badjas, war-
me sloff en en grote handdoeken. 
Met warme kleuren en zachte ma-
terialen creëer ik de rustige sfeer 
die ik zo fi jn vind. Zo wordt mĳ n 
slaapkamer echt een plek waar ik 
elke avond naar uitkĳ k en haal ik 
het hotelgevoel naar huis.”

Shop slaapmateriaal op 
Valkvoorthuis.nl

Mexico Suite

INTERVIEW
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CADEAUTIPS

VOOR ULTIEME 
ONTSPANNING

Valk Beauty essentials
Prijs €7,99

Valk Exclusief badjas
Prijs €79,95

Valk Scent geurset
Prijs €72,90 Valk Exclusief handdoek

Prijs €13,50

Valk Exclusief pantoffels
Prijs €49,95

Valk Beauty handzeep
Prijs €6,95

Shoppen doe je op 
Valkvoorthuis.nl

SHOPPING

SPARKLING PINK GRAPEFRUIT
Gemaakt met ingrediënten van natuurlijke oorsprong, waaronder met de hand geplukte rode en roze 

GRAPEFRUIT. Een explosie van verse grapefruit, gebalanceerd met de zachte tonen van roze grapefruit. 
De perfecte hoeveelheden koolzuur en sap zorgen voor de ideale basis om premium tequila’s, vodka of  

een verfrissende spritz aan te vullen. Probeer het zelf  eens voor een perfect Paloma cocktail!

PERFECT PALOMA

1 - Vul het glas met ijsblokjes en schenk er 50ml tequila in.

2 - Vul aan met 150ml Fever-Tree Sparkling Pink Grapefruit.

3 - Roer voorzichtig en garneer met een schijfje roze grapefruit. 
4 - Cheers!

@FEVER-TREE_NL

FeverTree_Advertentie_Graperfruit_Van der Valk_168x223_v3.indd   1FeverTree_Advertentie_Graperfruit_Van der Valk_168x223_v3.indd   1 18/08/2025   10:0318/08/2025   10:03
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“Ik ben een echt seizoenenmens,” vertelt interieurstylist 
Ineke Roosen. “In de lente en zomer leef ik op, maar 
zodra de lucht kouder wordt, krijg ik zin om mijn 
regenlaarzen aan te trekken en het bos in te gaan. En 
elk jaar hoop ik toch weer op sneeuw.” Haar liefde voor 
de seizoenen vertaalt ze naar interieur. Want juist in de 
donkere maanden is er niets fijner dan een huis dat licht, 
warm en knus aanvoelt.

LICHT 
&KNUS

ZO MAAK JE JE HUIS WINTERPROEF

Tekst: Marjolein Jansen | Fotografie: Floor van Koert, Latifah Osazee, Essentials, Noortje Dalhuijsen

Locatie: Parijs Suite Hotel Houten-Utrecht

DE NATUUR ALS 
INSPIRATIEBRON 
Waar Ineke haar ideeën 
vandaan haalt? “Uit de kleine 
dingen,” zegt ze. “Een wandeling 
door de natuur, een warme cap-
puccino in een café, bladeren 
door een magazine. Maar ook de 
seizoenen zelf: de kleuren van 
vallende bladeren of het lage 
winterlicht. Die sfeer probeer ik 
binnen te halen.”
Dat doet ze onder meer door 
haar huis in de winter nét iets 
anders in te richten. “Ik wissel 
mĳ n kussens, leg een warmer 
plaid op de bank en gebruik 
meer kaarsen. Het zĳ n kleine 
veranderingen, maar ze maken 
een wereld van verschil.”

LICHT 
&KNUS LICHT IN LAGEN

Verlichting is volgens Ineke dé sleutel tot een gezellig 
winterinterieur. “Veel mensen denken alleen aan de 
plafondlamp, maar licht werkt juist in lagen. Combi-
neer wandlampen, vloerlampen en tafellampjes. Zet 
eens een spot op een bloemstuk of laat een bakstenen 
buitenmuur van onderaf aanlichten – dat geeft  direct 
sfeer.”
 Ze tipt om te kiezen voor lampen die zelfs zonder 
dat ze branden al warmte uitstralen. “De verlichting 
van Marett i heeft  bĳ voorbeeld zo’n rĳ ke uitstraling. 
Daarmee voeg je niet alleen licht toe, maar ook karak-
ter aan je interieur.”

“VEEL MENSEN 
DENKEN ALLEEN AAN 
DE PLAFONDLAMP, 
MAAR LICHT WERKT 
JUIST IN LAGEN”

WARME TEXTUREN 
EN KLEUREN
Naast licht spelen textu-
ren en kleuren een grote 
rol. “In de winter gaan 
we automatisch naar 
warme tinten,” vertelt 
Ineke. “Maar let op dat 
je het niet te donker 
maakt. Een wit wollig 
kussen of een lichtere 
kaars houdt het fris.”
Bouclé, wol en harige 
materialen zĳ n op dit 
moment populair. “Dat 
aaibare zie je overal 
terug, van plaids tot 
kussens. Mensen zoeken 
lett erlĳ k warmte in hun 
interieur.”

Hotel Oostzaan-Amsterdam

INTERIEUR
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DE KERSTBOOM STYLEN
De kerstboom is volgens 
Ineke een echte sfeer-
maker. “Steeds meer 
mensen kiezen voor 
ornamenten die iets 
over henzelf vertellen: 
een popcornbal, een 
dier of een lolly. Dat 
maakt je boom uniek 
en persoonlĳ k. Hou de 
basis rustig – bĳ voor-
beeld met champagne- 
of zandkleurige ballen 
– en voeg er één of twee 
accentkleuren aan toe.”

TRENDS MET LEF
Naast zachte materialen ziet Ineke nog een 
duidelĳ ke trend: ambacht en tactiliteit. 
“Papier-maché lampen, ruwe steentex-
turen, meubels met een handgemaakt 
karakter. Interieurs blĳ ven neutraal, maar 
krĳ gen steeds vaker een speels accent, 
bĳ voorbeeld met een opvallende poef of 
lampenkap.”
 Ook behang is weer helemaal terug. 
“Niet alleen van wand tot wand, maar juist 
in lĳ sten als kunstwerk. Behangmerk Arte 
heeft  prachtige structuren die diepte en 
warmte geven. Voor de durfals zelfs op het 
plafond – dat voelt als een warme deken 
over je heen.”

Ineke Roosen is interi-
eurstylist en eigenaar van 
IR Ontwerp. Met haar cre-
atieve oog en gevoel voor 
sfeer weet ze interieurs 
tot leven te brengen – van 
particuliere woningen tot 
grote projecten. Zo ver-
zorgde ze onder meer de 
styling van Valk Exclusief 
hotels Zuidas, Heerlen 
en Maastricht, waar haar 
signatuurstijl duidelijk 
terug te zien is.

INEKE ROOSEN
Interieurstylist

WINTER READY IN 5 STAPPEN
Voor wie meteen aan de slag wil, 
geeft Ineke vijf snelle tips:
•  Kies één eyecatcher, zoals een 

kerstboom of een bloemstuk.
•  Ruil zomerse details in voor 

winterse – citroenen maken 
plaats voor dennenappels.

•  Combineer verschillende 
kussens: rond, fl uff y, met 
patroon.

•  Vergeet het vloerkleed niet: 
warmte aan je voeten én meer 
sfeer.

•  Gebruik spiegels om daglicht te 
weerkaatsen.

OMARM HET SEIZOEN
Voor Ineke gaat het in 
de winter niet alleen 
om wat je ziet, maar om 
de hele beleving. “Zet 
een kaneelgeurkaars 
aan, trek de gordĳ nen 
dicht en drink een kop 
rooibosthee op de bank. 
Dát is de magie van de 
winter: je huis zo inrich-
ten dat je elk seizoen 
volop beleeft .”

Shop interieur op 
Valkvoorthuis.nl

Hotel Houten-Utrecht

INTERIEUR
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Diep granaatrood. Aroma’s van 
zwarte rijpe kersen, jam, vanille, 
drop en ceder hout. Mooie volle 
body, krachtig en warm en zuivere 

tonen van cacao en specerijen.

Druifsoorten: 
Corvina en Corvinone 
& Rondinella

Wijn & Spijs combinatie voor thuis:
Rood vlees, Stoofschotels & 

Harde kazen

24 | VALK VOOR THUIS



CADEAUTIPS

VOOR INTERIEUR 
LIEFHEBBERS

Shop alle items op 
Valkvoorthuis.nl

Zapotec plaid
Malagoon 
Prijs €59,95

Nimba Jute wollen vloerkleed
Malagoon  Prijs €119,95

Primitive gebreid kussen
Malagoon  Prijs €49,95

Berber grainy kussen
Malagoon Prijs €49,95

Mokoh vloerkleed
Malagoon Prijs €299,95

Plaid gerecycled wol
Malagoon Prijs €69,95

Behang Arte
Prijs op aanvraag

SHOPPING

Showroom Maarssenbroeksedijk 2B, 3542 DN Utrecht, Nederland Web www.stylepoint.nl     E-mail info@stylepoint.nl     Tel +31 30 687 84 84

Instagram @stylepointnonfood     Linkedin Stylepoint BV

DIT ZIJN WIJ 

SPECIALIST
Met meer dan 20 jaar ervaring en 3500+ 
producten bedienen we de 
horeca markt in 
45 landen. 

INNOVATIEF
Wij ontwikkelen voortdurend 
producten en  concepten 
en zetten de trends.

WOW 
Wij ontwerpen producten met 
‘wow’-factor. Voor ons staat dit 
voor sensationale presentaties, die 
leiden tot onvergetelijke momenten. 
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ONTDEK DE 
IN 

JE EIGEN 
KEUKEN

wereld

De lekkerste curry, stoofschotel, dahl of soep maak je met 
onze World Spice Blends. Zo voeg je met gemak échte 
smaken van over de hele wereld toe aan je gerecht. 
Gemaakt van kruiden en specerijen van de beste kwaliteit, 
zonder toegevoegd zout. En omdat wij ook nog een extra 
stapje voor de natuur zetten, wordt kokkerellen nog leuker. 
Ontdek alle smaken op verstegen.nl

De perfecte saus   
geeft je gerecht de 
fi nishing touch 

Eet  smakelijk!

TAKE A BARTENDER

HOME TONIGHT



Wijn drinken doen we wereldwijd met 
één universele regel: je houdt je glas 
vast bij de steel. Volgens etiquette-
expert Jan Jaap van Weering is dat geen 
loze formaliteit, maar een kwestie van 
uitstraling en respect – voor de wijn, 
voor de sfeer én voor elkaar. Hij legt 
uit hoe je een glas correct vasthoudt in 
verschillende situaties.

HOE HOUD JE 
EEN GLAS VAST?

BIJ DE STEEL
De basisregel is simpel: houd een glas vast bij de steel, als het 
een steel heeft. Drie vingers tegen de steel, de duim ertegenaan 
en de pink ontspannen. “Zo voorkom je dat de wijn opwarmt 
door je hand én dat er vette vingers op het glas komen”, zegt 
Jan Jaap. “Dat glas is gepoleerd, dus houd het schoon uit respect 
voor de bediening én de beleving.” Let ook op lipafdrukken. 
“Neem een slokje water en lik je lippen voordat je drinkt. Dan 
blijft je glas netjes.”

Tekst: Marjolein Jansen | Fotografie: Noortje Dalhuijsen

Illustraties: Shutterstock

ETIQUETTE

Jan Jaap van Weering 
is Etiquette-expert en 
helpt al meer dan 15 jaar 
bedrijven en particulieren 
met professionele en 
stijlvolle omgangsvormen. 
Daarnaast is hij vaste 
columnist voor het 
Valk Exclusief Magazine.

JAN JAAP 
VAN WEERING

WELKE HAND?
Aan tafel drink je met de hand die voor 
jou het prettigst is. Maar een toost breng 
je altijd uit met je rechterhand – die 
richt je dan symbolisch vanuit het hart 
omhoog. Sta je op een receptie? Dan 
houd je je glas in je linkerhand, zodat je 
je rechterhand vrij en droog houdt om 
iemand een hand te geven.

GLAS ZONDER STEEL
Ook een glas voor water 
of sterke drank houd je 
niet met je hele hand 
vast. “Gebruik twee of 
drie vingers en de duim, 
afhankelijk van de groot-
te van het glas,” legt 
Jan Jaap uit. “De pink is 
ingetrokken. 

DE PINK
Steek je onbewust je pink uit? 
Liever niet. Vroeger deden 
dames dit om te voorkomen 
dat hun mouw het glas raak-
te.,” vertelt Jan Jaap. “Later 
werd het een suggestief 
signaal: dat je na het diner 
misschien nog iets anders 
wilde dan een dessert met de 
persoon die 
tegenover 
je zit, als je 
begrijpt wat 
ik bedoel. 
Hoe dan ook: 
tegenwoor-
dig is het 
gewoon not 
done.”

BIJ EEN PROEVERIJ
Tijdens een wijnproeverij houd je het glas juist 
onderaan vast, bij de voet. “Op die manier ver-
mijd je dat parfum, aftershave of lichaamsgeur 
de geur van de wijn beïnvloeden.” Maar: aan tafel 
wordt dit al snel als overdreven ervaren. “Gebruik 
deze houding dus alleen bij échte proeverijen.”

Shop glazen op 
Valkvoorthuis.nl

Etiquette-expert

ETIQUETTE
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STIJLVOL 
PROOSTEN

MET GLASWERK DAT SCHITTERT

Shop alle items bij 
Valkvoorthuis.nl

Martini glazenset. Klassiek en 
verfijnd. Pasabahce

Prijs €46,95 per 12 stuks

Bordeaux wijnglas 
Mondgeblazen en krachtig. Zalto

Prijs €95,00 per 2 stuks

Whiskeyglas. Tijdloos 
en stoer. Spiegelau
Prijs €8,95 per 2 stuks

Wit wijnglas
Licht en elegant.
Schott Zwiesel

Prijs €24,95 per stuk

SHOPPING

Geen 18, geen alcohol
32 | VALK VOOR THUIS



Wie aan Bordeaux-wĳ nen denkt, 
denkt onder meer aan Saint-Émi-
lion, een wĳ nstreek op zo’n veer-
tig kilometer ten oosten van de 
Franse stad Bordeaux. Saint-Émi-
lion is een appellation (AOC) 
– een beschermde herkomstbe-
naming voor wĳ n – die bekend-
staat om zĳ n rode wĳ nen, vooral 
gemaakt van de blauwe druiven 
Merlot en Cabernet Franc. Het 
gebied wordt beschouwd als een 
van de belangrĳ kste gebieden 
binnen Bordeaux.
 Een familie die al meer dan 
tweehonderd jaar wĳ nen maakt 
in de Franse wĳ nstreek, is de 
familie Saby. Hun verhaal begon 
in 1785 toen het eerste perceel 
werd aangekocht aan de voet 
van de heuvel in Saint-Laurent-
des-Combes. Tot op de dag van 

Frans wijnhuis Saby levert al meer dan vijftig jaar 
Château Rozier-wijnen aan Van der Valk: een volle, 
elegante rode wijn. De perfect fles voor tijdens 
een kerstdiner. Nu zijn het wijnhuis en eigen 
caveau in Saint-Émilion, Bordeaux ook zeker een 
bezoek waard.

EEN GLAS WIJN 
BIJ CHÂTEAU 
ROZIER

Tekst en fotografie: Anneloes Schohaus

BEZOEK BORDEAUX
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vandaag staat het perceel bekend 
als Château Rozier, vernoemd 
naar Abbé Rozier, die in 1760 de 
eerste moderne wĳ nhandleidin-
gen schreef.
 Negen generaties later worden 
er nog steeds wĳ nen gemaakt 
onder de naam Château Rozier 
– nu onder leiding van de broers 
Jean Christophe en Jean Philippe 
Saby. Sinds 1975 worden Château 
Rozier-wĳ nen in de Van der 
Valk-hotels geschonken. In de 
afgelopen vĳ ft ig jaar is er geen 
wĳ nkaart geweest zonder de – in-
middels bekende – volle, elegante 
rode wĳ n uit Saint-Émilion.
 “Mĳ n broer en ik maken niet 
dezelfde wĳ n die onze grootvader 
vĳ ft ig jaar geleden maakte”, ver-
telt Jean Philippe Saby. “Maar wĳ  
volgen wel de evolutie van onze 
gasten, want smaak verplaatst.”
 Waar de broers na de over-
name 16 hectare grond hadden 
om druiven te verbouwen, is dat 
in de afgelopen jaren gegroeid 
naar 40 hectare in alleen al 
Saint-Émilion. Saby: “We hebben 
dus meer percelen en meer types 

terroir. Dit maakt het mogelĳ k 
om constant de beste kwaliteit te 
leveren.”
 Wie enthousiast is over 
Château Rozier-wĳ n, kan naar 
Van der Valk, maar ook naar 
het Franse dorp in de Bor-
deaux-streek voor een bezoek 
aan het wĳ nhuis. Château Rozier 
heeft  een ware caveau – een 
kelder met oude kunstgalerĳ  
als verleden – in het hart van 
Saint-Émilion met een terras 
sinds de zomer van 2025. Deze 
culinaire aangelegenheid wordt 
gerund door Jean Philippes 
vrouw Kim.
 Voor de caveau op het knusse 
terras aan de voet van de Ko-
ningstoren – Château du Roy – or-
ganiseert Kim, soms met behulp 
van haar zoon, verschillende 
proeverĳ en. “We bieden Trio de la 
Terrasse; een wĳ n-spĳ servaring”, 
legt ze enthousiast uit. “Met de 
producten op de kleine charcute-
rieplank maken we mooie combi-
naties met de wĳ nen van Château 
Rozier. Zo leert de bezoeker onze 
wĳ nen het beste kennen én steu-

nen zĳ  de lokale wĳ nboeren.”
 Een proeverĳ  bĳ  de caveau in 
hartje Saint-Émilion is het hele 
jaar door mogelĳ k. ‘s Zomers 
schĳ nt de zon en ‘s winters staan 
de heaters klaar op het terras. 
Voor wie alles uit een bezoek aan 
de Franse wĳ nstreek wil halen, 
kan een fi etstour en picknick 
boeken bĳ  het wĳ nhuis.
 Wie niet kan wachten en 
dit najaar al wil genieten van 
Château Rozier-wĳ nen, kan langs 
in de Valk Versmarkt in Voor-
schoten of online bestellen op 
Valkwĳ n.nl.

“WIJ VOLGEN 
WEL DE 

EVOLUTIE 
VAN ONZE 
GASTEN, 

WANT 
SMAAK VER-

PLAATST.”

Wijntour boeken: 
merlotetmoiwinetour.com

Bezoek wijnhuis reserveren: 
vignobles-saby.com

Shop wijnen op 
Valkwijn.nl en in 
de Valk Versmarkt

BEZOEK BORDEAUX

Boordevol smaak, comfort en 
een gezonde boost voor je dag!

Laat je verwarmen 
door een kom soep
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NAJAARS
WIJNEN 

ONDER DE €10, €25 EN €100
Voor Sinterklaas, kerst, oud en nieuw of gewoon voor een avondje bank. 

De najaarscollectie van Valkwijn.nl biedt voor elk wat wils.

WIJN

ONDER
€10,-

Villa Marino 
Primitivo
Druif en streek: 
Primitivo - Puglia, Italië 
Prijs: €9,95
Neus: zwarte kersen, 
bramen, kruiden en 
tabak
Mond: gestoofd 
donker fruit, vijgen, 
vanille en cacao
Lekker bij: gegrilde 
vlees, of rijke 
stoofschotels

Poderi Dal Nespoli 
Rubicone
Druif en streek: 
Famoso – Emilia-Ro-
magna, Italië
Prijs: €8,95
Neus: lindebloe-
sem, sinaasappel, 
jasmijn en wit exo-
tisch fruit
Mond: fris en ver-
fi jnd, met een aro-
matische afdronk
Lekker bij: lekker bij 
vis en zachte kazen

Santa Alvara 
Reserva
Druif en streek: 
Chardonnay  – Cen-
tral Valley, VS
Prijs: €7,95
Neus: aroma’s van 
citroen, limoen, 
meloen en ananas
Mond: tropisch fruit 
met zachte, romige 
houtrijping
Lekker bij: witvis of 
romige pasta’s

1862 Huiswĳ n
Druif en streek: 
Merlot – Central 
Valley, VS 
Prijs: €6,75
Neus: zoete geur 
van bessen en 
kruiden.
Mond: zachte, 
ronde wijn met rijpe 
bessen.
Lekker bij: gegrild 
rood vlees en Itali-
aanse gerechten.

NAJAARSWIJNEN
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ONDER
€25,-

Beronia Reserva
Druif en streek: 
Tempranillo – Rioja, 
Spanje
Prijs: €24,95
Neus: verleidelijk, 
complex met zwart 
fruit en specerijen
Mond: vol en soepel, 
met bramen, pruimen, 
vanille en kaneel
Lekker bij: rood vlees 
en stoofgerechten

Castello Monaci 
Salento Pilùna
Druif en streek: 
Primitivo –  Puglia, 
Italië
Prijs: €10,95
Neus: rijpe kersen, 
bramen, vanille 
en mediterrane 
kruiden
Mond: vol, zacht 
met rood fruit en 
zoethout
Lekker bij: gegrild 
of gebraden vlees

Panamera
Druif en streek: 
Chardonnay – Napa 
Valley, VS
Prijs: €15,95
Neus: intense 
aroma’s van appel, 
abrikoos, vanille en 
kaneel
Mond: rond en 
romig, met frisse 
zuren en een 
fruitige afdronk
Lekker bij: gegrilde 
zalm, gevogelte en 
kazen

José Pariente 
Druif en streek: 
Verdejo Rueda, 
Spanje
Prijs: €14,95
Neus: stuivende 
citrus, limoenblad, 
venkel, perzik en 
anijs.
Mond: sappig, 
fris met levendige 
zuren.
Lekker bij: garnalen 
en schelpdieren.

NAJAARSWIJNEN

ONDER
€100,-

Orin Swi�  Papillon 
Druif en streek: Ca-
bernet Franc, Cabernet 
Sauvignon, Malbec, 
Merlot, Petit Verdot  – 
California, VS
Prijs: €89,95
Neus: intense geuren 
van zwarte bes en 
bramen
Mond: fl uweelzacht, 
rijk met pruimen, bos-
bes, venkel en leer
Lekker bij: gegrild 
rood vlees en geroos-
terde wildgerechten

Shop wijnen bij 
Valkwijn.nl

Belondrade y 
Lurton
Druif en streek: 
Verdejo – Rueda, 
Spanje
Prijs: €59,95
Neus: wit fruit, 
frisse zuren, eiken-
hout, noten en een 
vleugje vanille
Mond: elegant en 
romig, met frisse zu-
ren en een verfi jnde 
afdronk
Lekker bij: visge-
rechten, gevogelte 
en kalfsvlees

Vega Sicilia Pintia 
Druif en streek: 
Tempranillo  – Toro, 
Spanje
Prijs: €83,95
Neus: intense 
aroma’s van donker 
fruit, kruiden en 
lichte houttonen
Mond: krachtig, rijp 
fruit en verfi jnde 
tannines
Lekker bij: alle 
soorten vlees

Bernardus
Druif en streek: 
Chardonnay – Cali-
fornia, VS
Prijs: €28,90
Neus: boter, kara-
mel, vanille, eiken-
hout en citrus
Mond: vol, romig 
met rijp fruit en 
frisse zuren
Lekker bij: kreeft, 
schaal- en schelp-
dieren

NAJAARSWIJNEN
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Geniet van de unieke 
smaak van thee,  
fruit en kruiden



UIT BALANS 
Het begon na een avondje uit. Een 
paar drankjes en dansjes, niks geks. 
En toch werd ik de volgende ochtend 
wakker met een bonzende kater, een 
misselĳ k lĳ f en een vaag, opgejaagd 
gevoel dat ik niet goed kon plaatsen. 
Alsof mĳ n hoofd en lĳ f uit balans 
waren. Ineens dacht ik: waarom doe 
ik dit eigenlĳ k nog?

Alcohol en ik, we zĳ n nooit echt 
vrienden geweest. Eén glas en 
mĳ n lichaam ging in protest. Mĳ n 
hoofd werd zwaar, mĳ n hartslag 
schoot omhoog en mĳ n slaap werd 
onrustig. En dat voor iets wat vooral 
gezellig zou moeten zĳ n. Wat begon 
als een korte pauze, groeide uit tot 
een vaste keuze. Inmiddels ben ik 
een jaar alcoholvrĳ .

SOBER IS 
NIET SAAI

DE ROL VAN OMGEVING
De keuze om te stoppen bleek geen 
lastige beloft e aan mezelf, maar wél 
een lastige beweging in een omge-
ving waarin alcohol vanzelfsprekend 
is. Want stoppen met drinken is voor 
mĳ  niet moeilĳ k omdat ik zo’n enor-
me behoeft e heb aan drank, maar 
omdat het overal is. Een glas wĳ n 
bĳ  het eten. Bubbels bĳ  een feestje. 
Een biertje op het terras. Niemand 
vraagt waarom je wel drinkt, maar 
als je niet meedoet, heb je vaak iets 
uit te leg�en.

WAAROM VERANTWOORDEN?
Ik merkte hoe vaak ik me wilde ver-
antwoorden. Hoe ik al bĳ na begon 
met uitleg�en nog vóór iemand iets 
had gevraagd. “Ben je zwanger?”, 
“Voel je je niet lekker?” of “Ach kom 

Marjolein Jansen heeft een 
grote passie voor verhalen 

en werkt als copywriter 
en redacteur. Ze schrijft 
voor ons eigen Valk Voor 
Thuis blad, ook in deze 
editie lees je meer van 

haar werk.

MARJOLEIN JANSEN
Redacteur Valk Exclusief

Kerst 2024 - Mijn vader trapt onze Kerstlunch zoals altijd af met een 
chamagnetoast. Drie weken eerder had ik besloten even geen alcohol meer te 
drinken. Geen grootse belofte, geen Dry January, gewoon: nu even niet. Dat had 
ik wel vaker geprobeerd, maar deze keer voelde het anders.

Tekst: Marjolein Jansen | Fotografie: Latifah Osazee, Pizzolato

COLUMN

op, eentje kan toch wel?” De eerste weken voelde 
ik me anders. Alsof ik ineens een beetje buiten de 
groep stond. En ergens wilde ik gewoon meedoen, 
erbĳ  horen, ongemerkt opgaan in het ritme van de 
rest. Maar ik wist ook: ik voel me beter zo.

Alcohol zit diep verweven in onze cultuur en wordt 
bĳ na automatisch gekoppeld aan iets vieren of je 
zelfverzekerd voelen in gezelschap. Bĳ  ons thuis 
ligt dat anders. Mĳ n partner komt uit een cultuur 
waarin alcohol nooit vanzelfsprekend is geweest. 
En eerlĳ k? Wakker worden met een helder hoofd, 
een rustige hartslag en een uitgeruste geest, dat 
voelt voor mĳ  pas als écht feest.

0.0 PROSECCO
Ik kĳ k zonder oordeel naar 
mensen die wél drinken, echt. 
Maar ik hoop dat het anders-
om ook zo mag zĳ n. Voor mĳ  
draait het simpelweg om goed 
zorgen voor mĳ n fysieke én 
mentale gezondheid. Gelukkig 
is mĳ n omgeving daar inmid-
dels aan gewend en wordt er 
altĳ d met liefde gezorgd voor 
een feestelĳ k alternatief. Bĳ  onze kerstlunch dit 
jaar neem ik de 0.0 prosecco van Pizzolato mee van 
Valkwĳ n.nl. Proost!

“ALCOHOL EN 
IK, WE ZIJN 

NOOIT ECHT 
VRIENDEN 
GEWEEST.”

WIL JE MINDEREN OF STOPPEN MET 
ALCOHOL DRINKEN? DIT HIELP MIJ:

•  Je hoe�  je niet te verantwoorden. Niet op 
feestjes, niet aan tafel, niet bĳ  de bor-
rel. 

•  Weet waar je het voor doet. Bedenk drie per-
soonlĳ ke redenen waarom je minder of niet 
wilt drinken. Schrĳ f ze op en pak ze erbĳ  
als het lastig wordt.

•  Wees mild voor jezelf. Veranderen kost tĳ d. 
Een keer terugvallen is geen mislukking, 
het hoort erbĳ .

Verkrijgbaar bij 
Valkwijn.nl

COLUMN

VALK VOOR THUIS | 4544 | VALK VOOR THUIS



RUBRIEKRECEPT

POMPOENSOEP
MET PIT EN ZOETE TWIST

INGREDIËNTEN 
(voor 4 personen)

Groenten & smaakmakers:
•  2 grote fl espompoenen
•  1 grote aardappel
•  1 ui
•  1 winterwortel
•  2 teentjes knofl ook
•  1 rode peper (zonder zaadjes 

voor mildere smaak)
•  2 takjes verse tijm

Vloeistoff en & bouillon:
•  1,5 liter groentebouillon (heet)
•  2 cl room (optioneel, voor 

extra romigheid)
•  Olijfolie (om te besprenkelen)

Specerijen & smaak:
•  1 theelepel komijn
•  1 eetlepel ras el hanout
•  1 eetlepel pumpkin spice 
•  1 eetlepel tabasco (of naar 

smaak)
•  1 eetlepel honing
•  1 eetlepel gembersiroop
•  2 eetlepels tomatenpuree

Garnering (optioneel):
•  Chilivlokken
•  Geroosterde pompoenpitten
•  Verse kervel

BEREIDINGSWIJZE

1. Verwarm de (hetelucht) 
oven voor op 180°C.

2. Voorbereiden van de 
groenten:
•  Schil de fl espompoen. 

Halveer deze in de lengte 
en verwijder de pitten. Snijd 
vervolgens in grove stukken.

•  Schil de aardappel en wortel. 
Snijd beide in blokjes. Pel de 
ui en snijd grof.

3. Op smaak brengen en 
roosteren:
•  Verdeel de pompoen, aard-

appel, wortel, ui en rode pe-
per over een met bakpapier 
beklede bakplaat.

•  Voeg de takjes tijm toe. Be-
sprenkel royaal met olijfolie 
en verrijk met de komijn, ras 
el hanout, honing, gembersi-
roop en tomatenpuree.

•  Meng de ingrediënten goed 
door elkaar zodat alle sma-
ken zich kunnen hechten.

•  Rooster de groenten 40 mi-
nuten in de voorverwarmde 
oven tot ze zacht zijn en een 
licht gekarameliseerd randje 
hebben.

4. Blenden tot een zijde-
zachte soep:
•  Verwijder de tijmtakjes en 

doe de geroosterde groenten 
in een blender of gebruik een 
staafmixer.

•  Voeg de hete groentebouillon 
toe, samen met de pumpkin 
spice en een paar druppels 
tabasco. Mix tot een gladde, 
fl uweelachtige soep.

•   Voeg indien gewenst een 
scheutje room toe voor extra 
zachtheid en diepgang.

5. Afwerking en serveren:
•  Proef en breng eventueel 

verder op smaak met een 
beetje extra tabasco, peper 
of zout.

•  Serveer in voorverwarmde 
kommen, eventueel gegar-
neerd met een swirl room, 
geroosterde pompoenpitten, 
wat chili fl akes of een takje 
kervel.

Alle ingrediënten haal je 
bij de Valk Versmarkt

Recept van chef-kok Luuk Brouwer uit Hotel De Gouden Leeuw

Fotografie: Beau van Pamelen, Rianka Heinen

RECEPT
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Specialist in
packaging solutions

Of u nu op zoek bent naar op
maat gemaakte verpakkingen of
standaardproducten, ons
uitgebreide assortiment biedt u
diverse opties!

Benieuwd naar de mogelijkheden?
Bezoek onze website www.bemabv.com

KUNSTDARMEN | ZAKKEN | FOLIES | LUSSEN & CLIPS | CLIPMACHINES
Bema BV is onderdeel van de Bema Packaging Group

KOKOSROOM 
Bevat 23% vet

Net Contents / Netto Inh. / Contenu net / Nettoindhold / Zawartość netto / 
Nettosisältö / Contenuto Netto / Contenido neto / Καθαρό Περιεχόμενο / 
Nettoinnehåll / Nettó Innihald / Nettó tartalom / Neto Vsebina / Čistý Obsah / 
Netto Innhold / Grynasis kiekis / Conţinuturi nete / Čistý Obsah: 1000 ml

PL – Krem kokosowy
Składniki: ekstrakt kokosowy 80%, woda, emulgator: E435. 

DE – Kokoscreme
Zutaten: Kokosnussextrakt 80%, Wasser, Emulgator: E435.

DA – Kokosfløde
Ingredienser: kokosekstrakt 80%, vand, emulgator: E435.

FI – Kookoskerma
Ainekset: kookos ote 80%, vesi, emulgointiaine: E435.
IT – Crema di cocco
Ingredienti: estratto di cocco 80%, acqua, emulsionante: E435.

SV – Kokosgrädde
Ingredienser: kokosekstrakt 80%, vatten, emulgeringsmedel: E435.
IS – Kókosrjóma
Innihaldsefni: kókosþykkni 80%, vatn, ýruefni: E435. 
HU – Kókuszkrém
Összetevők: kókusz-kivonat 80%, víz, emulgeálószer: E435. 
SL – Kokosovo smetano
Sestavine: ekstrakt kokosa 80%, voda, emulgator: E435. 
CS –  Kokosový krém
Složení: extrakt z kokosových 80%, voda, emulgátor: E435. 
NO – Kokoskrem
Bestanddel: kokos ekstrakt 80%, vann, emulgator: E435
LT –Kokosų kremas
Sudedamosios dalys: kokosų ekstraktas 80%, vanduo, emulsiklis: E435. 
RO – Cremă de cocos
Ingrediente: extract de nucă de cocos 80%, apă, emulsifiant: E435. 
SK – Kokosový krém
Zloženie: kokosový extrakt 80%, voda, emulgátor: E435.

Art. Nr.:
08137

Version FBC

EN -  Shake wel l  before use. Once opened keep refr igerated and use 
within 3 days. Best before: see imprint on top.
DE - Vor Gebrauch gut schütteln. Nach dem Öffnen gekühlt aufbewahren und innerhalb
von 3 Tagen verbrauchen. Mindestens haltbar bis: siehe Prägung Oberseite.
NL – Goed schudden voor gebruik. Na openen gekoeld bewaren en binnen 
3 dagen verbruiken. Ten minste houdbaar tot: zie opdruk bovenkant.
FR -  Bien agiter avant d’utiliser. Après ouverture, se conserve max. 3 jours au
réfrigérateur. A consommer de préférence avant le: voir date imprimée en dessus.
DA –  Ryst godt før brug. Opbevares i køleskab efter åbning og anvendes inden 
3 dage. Bedst før: se mærkning på toppen.
PL -  Przed użyciem wstrząsnąć. Po otwarciu przechowywać w lodówce i 
zużyć w ciągu 3 dni. Najlepiej spożyć przed: patrz nadruk na górze.
FI –  Ravista hyvin ennen käyttöä. Avattuna säi lytet tävä jääkaapissa ja 
käytettävä 3 päivän kuluessa. Parasta ennen: katso leima alkuun.
IT – Agitare bene prima dell’uso.  Dopo l’apertura, conservare in frigorifero e consumare 
entro 3 giorni. Da consumarsi preferibilmente entro il: vedi stampa sulla parte superiore.
ES – Agitar bien antes de usar. Una vez abierto conservar en el frigorífico, durante no 
más de 3 días. Consumir preferentemente antes del: ver impresión en la parte superior.
EL – Ανακινήστε το προϊόν καλά πριν από τη χρήση. Μετά το άνοιγμα διατηρείται στο ψυγείο 
και καταναλώνεται εντός 3 ημερών. Ανάλωση κατα προτίμηση: δείτε αποτύπωμα στην κορυφή.
SV – Skaka väl före användning. Förvaras i kylskåp efter öppnandet och konsumera
inom 3 dagar. Bäst före: se märken på toppen.
IS – Hristið vel fyrir notkun. Eftir opnun, geymið í kæli og nota innan 3 dag.
Best fyrir: sjá mark á toppinn.
HU – Használat előtt jól felrázandó. Felbontás után tárolja hűtőben és 3 napon 
belül fogyassza el. Minőségét megőrzi: lásd impresszum tetejére.
SL – Pred uporabo dobro pretresite. Po odprtju hraniti v hladilniku in porabiti v 
roku 3 dni. Uporabno najmanj do: glej odtis na vrh.
CS – Před použitím protřepejte. Po otevření uchovávat v chladu a spotřebovat do 
3 dnů. Minimální trvanlivost do: viz potisk na vrcholu.
NO – Rist godt før bruk. Opbevares i kjøleskap etter åpning og brukes innen 3 dager.
Best tidligere: se forlaget på toppen.
LT – Prieš naudojimą gerai suplakti. Laikyti šaldytuve ir suvartoti per 3 dienas.
Geriausias iki: žiūrėti ant pakuotės viršuje.
RO – Se agită bine înainte de a se consuma.După deschidere păstrați produsul la frigider și 
consumați în termen de 3 zile.A se consuma de preferință înainte de: vezi data imprimată deasupra.
SK – Pred použitím dobre pretrepte. Po otvorení uchovávajte v chladničke a spotrebujte do 
3 dní. Minimálna trvanlivosť do: viď potlač na vrchole.

Produced in Thailand / Hergestellt in Thailand / Geproduceerd in Thailand / 
Produit en Thaïlande / Fremstil let i Thailand / Produkowane w: Tajlandii / 
Valmistettu Thaimaassa /  Prodotto in Thailandia / Producido en: Tailandia / 
Παράγεται στην: Ταϊλάνδη / Producerad i Thailand / Framleitt í :  Tæland / 
Gyártási  hely:  Thai fö ld /  Proizvedeno v:  Tajske /  Vyrobeno v Thajsko /  
P roduser t  i  Tha i land  /  Pagamin ta  Ta i landas  /  P rodus  în :  Tha i landa  /  
Vyrobené v Thajsko

Net Contents / Netto Inh. / Contenu net / Nettoindhold / Zawartość netto / 
Nettosisältö / Contenuto Netto / Contenido neto / Καθαρό Περιεχόμενο / 
Nettoinnehåll / Nettó Innihald / Nettó tartalom / Neto Vsebina / Čistý Obsah / 
Netto Innhold / Grynasis kiekis / Conţinuturi nete / Čistý Obsah: 1000 ml

PL – Krem kokosowy
Składniki: ekstrakt kokosowy 80%, woda, emulgator: E435. 

DE – Kokoscreme
Zutaten: Kokosnussextrakt 80%, Wasser, Emulgator: E435.

DA – Kokosfløde
Ingredienser: kokosekstrakt 80%, vand, emulgator: E435.

FI – Kookoskerma
Ainekset: kookos ote 80%, vesi, emulgointiaine: E435.
IT – Crema di cocco
Ingredienti: estratto di cocco 80%, acqua, emulsionante: E435.

SV – Kokosgrädde
Ingredienser: kokosekstrakt 80%, vatten, emulgeringsmedel: E435.
IS – Kókosrjóma
Innihaldsefni: kókosþykkni 80%, vatn, ýruefni: E435. 
HU – Kókuszkrém
Összetevők: kókusz-kivonat 80%, víz, emulgeálószer: E435. 
SL – Kokosovo smetano
Sestavine: ekstrakt kokosa 80%, voda, emulgator: E435. 
CS –  Kokosový krém
Složení: extrakt z kokosových 80%, voda, emulgátor: E435. 
NO – Kokoskrem
Bestanddel: kokos ekstrakt 80%, vann, emulgator: E435
LT –Kokosų kremas
Sudedamosios dalys: kokosų ekstraktas 80%, vanduo, emulsiklis: E435. 
RO – Cremă de cocos
Ingrediente: extract de nucă de cocos 80%, apă, emulsifiant: E435. 
SK – Kokosový krém
Zloženie: kokosový extrakt 80%, voda, emulgátor: E435.

Average nutritional value per / durchschnittliche Nährwertangaben 
je /  gemiddelde voedingswaarden per / valeurs nutritionnelles 
moyennes pour / Gennemsnitlig næringsværdi pr / Średnia wartość 
odżywcza na / Keskimääräinen ravintosisältö / Valori nutrizionali medi 
per / Valor nutricional medio por / Μέση θρεπτική αξία ανά / 
Genomsnittligt näringsinnehåll per / Næringargildi í / Átlagos 
tápérték / Povprečne hranilne vrednosti na / Průměrná nutriční hodnota 
na / Gjennomsnittlig næringsverdi per / Vidutinė maistinė vertė / 
Valoare nutriţională medie pentru / Priemerná výživová hodnota:
Energy / Energie / energie / énergie / energi / wartość energetyczna / energia / 
energia / valor energético / ενέργεια / energi / orka / energia / energijska vrednost / 
energetická hodnota / energi / energiné verté / valoare energetică / energia
Fat / Fett / vetten / matières grasses / fedt / tłuszcz / rasva / grassi / grasas / 
λιπαρά / fett / fita / zsír / maščobe / tuky / fett / riebalai / grăsimi / tuky
Of which saturates / davon gesättigte Fettsäuren / waarvan verzadigde vetzuren / dont 
acides gras saturés / heraf mættede fedtsyrer / w tym kwasy tłuszczowe nasycone / 
josta tyydyttynyttä / di cui acidi grassi saturi / de las cuales saturadas / εκ των οποίων 
κορεσμένα / varav mättat fett / þar af mettaðar fitusýrur / amelyből telített zsírsavak / 
od tega nasičene maščobe / z toho nasycené mastné kyseliny / derav mettet fett / iš 
kurių sočiųjų riebalų rūgščių / din care acizi grași saturați / z toho nasýtené mastné kyseliny
Carbohydrate / Kohlenhydrate / koolhydraten / glucides / kulhydrat / 
węglowodany / hiilihidraatit / carboidrati / hidratos de carbono / 
υδατάνθρακες / kolhydrat / kolvetni  / szénhidrát / ogljikovi hidrati / 
sacharidy / karbohydrat / angliavandeniai / glucide / sacharidy
Of which sugars / davon Zucker / waarvan suikers / dont sucres /  
heraf sukkerarter / w tym cukry / josta sokereita / di cui zuccheri / 
de los cuales azúcares / εκ των οποίων σάκχαρα / varav sockerarter / 
Þar af sykur / amelyből cukrok / od tega sladkorji / z toho cukry / 
derav sukker / iš kurių cukrų / din care zaharuri / z toho cukry
Protein / Eiweiß / eiwitten / protéines / protein / białko / proteiini / 
proteine / proteínas / πρωτεΐνες / protein / prótein / fehérje / beljakovine / 
bílkoviny / protein / baltymai / proteine / bielkoviny
Salt / Salz / zout / sel / salt / sól / suola / sale / sal / αλάτι / salt / 
salt / só / sol / sůl / salt / druska / sare / soľ 

Confezione: C/PAP 84 – Raccolta carta. Verifica le disposizioni del tuo Comune.

P.O. Box 30202 / 6370 KE Landgraaf – The Netherlands
sales@heuschenschrouff.com
www.heuschenschrouff.com
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KOKOSMELK 
Bevat 18% vet
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FBC

Net Contents / Nettoinhalt / Netto Inhoud / Contenu net / Nettoindhold / Zawartość netto /
Contenuto Netto / Nettosisältö / Contenido neto / Καθαρό Περιεχόμενο / Nettoinnehåll /
Nettóinnihald /  Nettó tartalom / Neto Vsebina / Čistý Obsah / Netto Innhold / Grynasis kiekis /
Conţinuturi nete / Čistý Obsah: 

EN – Coconut milk 
Ingredients: coconut extract 70 %, water, stabilisers: E412, E415, emulsifier: E435. 
DE – Kokosmilch (ultrahocherhitzt)
Zutaten: Kokosnussextrakt 70 %, Wasser, Stabilisatoren: E412, E415, Emulgator: E435. 
NL – Kokosmelk
Ingrediënten: kokosextract 70 %, water, stabilisators: E412, E415, emulgator: E435. 
FR – Lait de coco
Ingrédients: extrait de coco 70 %, eau, stabilisants: E412, E415, émulsifiant: E435. 
DA – Kokosmælk
Ingredienser: kokosekstrakt 70 %, vand, stabilisatorer: E412, E415, emulgator: E435.
PL – Mleczko kokosowe
Składniki: ekstrakt kokosowy 70 %, woda, stabilizatory: E412, E415, emulgator: E435. 
FI – Kookosmaito
Ainekset: kookos ote 70 %, vesi, stabilointiaineet: E412, E415, emulgointiaine: E435. 
IT – Latte di cocco
Ingredienti: estratto di cocco 70 %, acqua, stabilizzanti: E412, E415, emulsionante: E435. 
ES – Leche de coco
Ingredientes: extracto de coco 70 %, agua, estabilizantes: E412, E415, emulgente: E435. 
EL – Yάλα καρύδας
Συστατικά: εκχύλισμα καρύδας 70 %, νερό, σταθεροποιητής: E412, E415, γαλακτωματοποιητής: E435. 
SV – Kokosmjölk 
Ingredienser : kokosekstrakt 70%, vatten, stabiliseringsmedel: E412, E415, emulgeringsmedel: E435. 
IS – Kókosmjólk
Innihaldsefni: kókosþykkni 70%, vatn, bindiefni: E412, E415, ýruefni: E435. 
HU – Kókusztej
Összetevők: kókusz-kivonat 70%, víz, stabilizátorok: E412, E415, emulgeálószer: E435. 
SL – Kokosovo mleko
Sestavine: ekstrakt kokosa 70 %, voda, stabilizatorji: E412, E415, emulgator: E435. 
CS –  Kokosové mléko
Složení: extrakt z kokosových 70%,  voda, stabilizátory: E412, E415, emulgátor: E435. 
NO – Kokosmelk
Ingredienser: kokos ekstrakt 70 %, vann, stabilisatorer: E412, E415, emulgator: E435. 
LT – Kokosų pienas
Sudedamosios dalys: kokosų ekstraktas 70 %, vanduo, stabilizatoriai: E412, E415, emulsiklis: E435. 
RO – Lapte de cocos 
Ingrediente: extract de nucă de cocos 70 %, apă, stabilizatori: E412, E415, emulsifiant: E435. 
SK – Kokosové mlieko
Zloženie: kokosový extrakt 70 %, voda, stabilizátory: E412, E415, emulgátor: E435. 
Packaged in a protective atmosphere. / Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Verpakt onder
beschermende atmosfeer. / Conditionné sous atmosphère protectrice. / Pakket i beskyttende
atmosfære. / Pakowano w atmosferze ochronnej. / Pakattu suojakaasuun.  / Confezionato in
atmosfera protettiva. / Envasado en atmósfera protectora. / συσκευασμένο σε προστατευτική
ατμόσφαιρα. / Förpackad i en skyddande atmosfär. / Pakkađ  ί vernduđu andrúmslofti. / Védőgázas
csomagolásban. / Pakirano v kontrolirani atmosferi. / Baleno v ochranné atmosféře. / Pakket i
beskyttende atmosfære. / Supakuotas naudojant apsaugines dujas. / Ambalate în atmosferă protectoare.
/ Balené v ochrannej atmosfére.            

EN – Coconut milk 
Ingredients: coconut extract 70 %, water, stabilisers: E412, E415, emulsifier: E435. 
DE – Kokosmilch (ultrahocherhitzt)
Zutaten: Kokosnussextrakt 70 %, Wasser, Stabilisatoren: E412, E415, Emulgator: E435. 
NL – Kokosmelk
Ingrediënten: kokosextract 70 %, water, stabilisatoren: E412, E415, emulgator: E435. 
FR – Lait de coco
Ingrédients: extrait de coco 70 %, eau, stabilisants: E412, E415, émulsifiant: E435. 
DA – Kokosmælk
Ingredienser: kokosekstrakt 70 %, vand, stabilisatorer: E412, E415, emulgator: E435.
PL – Mleczko kokosowe
Składniki: ekstrakt kokosowy 70 %, woda, stabilizatory: E412, E415, emulgator: E435. 
FI – Kookosmaito
Ainekset: kookos ote 70 %, vesi, stabilointiaineet: E412, E415, emulgointiaine: E435. 
IT – Latte di cocco
Ingredienti: estratto di cocco 70 %, acqua, stabilizzanti: E412, E415, emulsionante: E435. 
ES – Leche de coco
Ingredientes: extracto de coco 70 %, agua, estabilizantes: E412, E415, emulgente: E435. 
EL – Yάλα καρύδας
Συστατικά: εκχύλισμα καρύδας 70 %, νερό, σταθεροποιητής: E412, E415, γαλακτωματοποιητής: E435. 
SV – Kokosmjölk 
Ingredienser : kokosekstrakt 70%, vatten, stabiliseringsmedel: E412, E415, emulgeringsmedel: E435. 
IS – Kókosmjólk
Innihaldsefni: kókosþykkni 70%, vatn, bindiefni: E412, E415, ýruefni: E435. 
HU – Kókusztej
Összetevők: kókusz-kivonat 70%, víz, stabilizátorok: E412, E415, emulgeálószer: E435. 
SL – Kokosovo mleko
Sestavine: ekstrakt kokosa 70 %, voda, stabilizatorji: E412, E415, emulgator: E435. 
CS –  Kokosové mléko
Složení: extrakt z kokosových 70%,  voda, stabilizátory: E412, E415, emulgátor: E435. 
NO – Kokosmelk
Ingredienser: kokos ekstrakt 70 %, vann, stabilisatorer: E412, E415, emulgator: E435. 
LT – Kokosų pienas
Sudedamosios dalys: kokosų ekstraktas 70 %, vanduo, stabilizatoriai: E412, E415, emulsiklis: E435. 
RO – Lapte de cocos 
Ingrediente: extract de nucă de cocos 70 %, apă, stabilizatori: E412, E415, emulsifiant: E435. 
SK – Kokosové mlieko
Zloženie: kokosový extrakt 70 %, voda, stabilizátory: E412, E415, emulgátor: E435. 
Packaged in a protective atmosphere. / Unter Schutzatmosphäre verpackt. / Verpakt onder
beschermende atmosfeer. / Conditionné sous atmosphère protectrice. / Pakket i beskyttende
atmosfære. / Pakowano w atmosferze ochronnej. / Pakattu suojakaasuun.  / Confezionato in
atmosfera protettiva. / Envasado en atmósfera protectora. / συσκευασμένο σε προστατευτική
ατμόσφαιρα. / Förpackad i en skyddande atmosfär. / Pakkađ  ί vernduđu andrúmslofti. / Védőgázas
csomagolásban. / Pakirano v kontrolirani atmosferi. / Baleno v ochranné atmosféře. / Pakket i
beskyttende atmosfære. / Supakuotas naudojant apsaugines dujas. / Ambalate în atmosferă protectoare.
/ Balené v ochrannej atmosfére.            

Produced in Thailand / Hergestellt in Thailand / Geproduceerd in Thailand /
Produit en Thaïlande / Fremstillet i Thailand / Produkowane w: Tajlandii /
Prodotto in Thailandia / Valmistettu Thaimaassa / Producido en: Tailandia  /
Παράγεται στην: Ταϊλάνδη / Producerad i Thailand / Framleitt í: Tæland /
Gyártási hely: Thaiföld / Proizvedeno v: Tajske / Vyrobeno v Thajsko / Produsert i
Thailand / Pagaminta Tailandas / Produs în: Thailanda / Vyrobené v Thajsko

EN - Shake well before use. Once opened keep refrigerated and use within
3 days. Best before: see imprint on top.
DE - Vor Gebrauch gut schütteln. Nach dem Öffnen gekühlt aufbewahren und
innerhalb von 3 Tagen verbrauchen. Mindestens haltbar bis: siehe Prägung Oberseite.
NL - Goed schudden voor gebruik. Na openen gekoeld bewaren en binnen 3 
dagen verbruiken. Ten minste houdbaar tot: zie opdruk bovenkant.
FR -  Bien agiter avant d’utiliser. Après ouverture, se conserve max. 3 jours 
au réfrigérateur. À consommer de préférence avant le: voir date imprimée en dessus.
DA –  Ryst godt før brug. Opbevares i køleskab efter åbning og anvendes 
inden 3 dage. Bedst før: se mærkning på toppen.
PL - Przed użyciem wstrząsnąć. Po otwarciu przechowywać w lodówce i 
zużyć w ciągu 3 dni. Najlepiej spożyć przed: patrz nadruk na górze.
FI – Ravista hyvin ennen käyttöä. Avattuna säilytettävä jääkaapissa ja käytettävä 
3 päivän kuluessa. Parasta ennen: katso leima alkuun.
IT – Agitare bene prima dell’uso. Dopo l’apertura, conservare in frigorifero 
e consumare entro 3 giorni. Da consumarsi preferibilmente entro il: vedi stampa 
sulla parte superiore.
ES – Agitar bien antes de usar. Una vez abierto conservar en el frigorífico, 
durante no más de 3 días. Consumir preferentemente antes del: ver impresión 
en la parte superior. 
EL – Ανακινήστε το προϊόν καλά πριν από τη χρήση. Μετά το άνοιγμα διατηρείται 
στο ψυγείο και καταναλώνεται εντός 3 ημερών. Ανάλωση κατα προτίμηση: δείτε 
αποτύπωμα στην κορυφή.
SV – Skaka väl före användning. Förvaras i kylskåp efter öppnandet och 
konsumera inom 3 dagar. Bäst före: se märken på toppen.
IS – Hristið vel fyrir notkun. Eftir opnun, geymið í kæli og nota innan 3 dag. 
Best fyrir: sjá mark á toppinn.
HU – Használat előtt jól felrázandó. Felbontás után tárolja hűtőben és 3 
napon belül fogyassza el. Minőségét megőrzi: lásd impresszum tetejére.
SL – Pred uporabo dobro pretresite. Po odprtju hraniti v hladilniku in porabiti 
v roku 3 dni. Uporabno najmanj do: glej odtis na vrh.
CS – Před použitím protřepejte. Po otevření uchovávat v chladu a 
spotřebovat do 3 dnů. Minimální trvanlivost do: viz potisk na vrcholu.
NO – Rist godt før bruk. Opbevares i kjøleskap etter åpning og brukes innen 3 
dager. Best tidligere: se forlaget på toppen.
LT – Prieš naudojimą gerai suplakti. Laikyti šaldytuve ir suvartoti per 3 dienas. 
Geriausias iki: žiūrėti ant pakuotės viršuje.
RO – Se agită bine înainte de a se consuma.  După deschidere păstrați
produsul la frigider și consumați în termen de 3 zile. A se consuma de preferință
înainte de: vezi data imprimată deasupra.
SK – Pred použitím dobre pretrepte. Po otvorení uchovávajte v chladničke a
spotrebujte do 3 dní. Minimálna trvanlivosť do: viď potlač na vrchole.

100 ml

766 kJ / 183 kcal

18 g

16 g

1,3 g

1,3 g

1,6 g

0,08 g

Average nutritional value per / Durchschnittliche Nährwertangaben je  / Gemiddelde 
voedingswaarden per / Valeurs nutritionnelles moyennes pour / Gennemsnitlig 
næringsværdi pr. / Średnia wartość odżywcza na / Valori nutrizionali medi per / 
Keskimääräinen ravintosisältö / Valor nutricional medio por / Μέση θρεπτική αξία ανά 
/ Genomsnittligt näringsinnehåll per / Næringargildi í  / Átlagos tápérték / 
Povprečne hranilne vrednosti na / Průměrná nutriční hodnota na / Gjennomsnittlig 
næringsverdi per / Vidutinė maistinė vertė / Valoare nutriţională medie pentru /
Priemerná výživová hodnota:
Energy / Energie / energie / énergie / energi / wartość energetyczna / energia / 
energia / valor energético /ενέργεια / energi / orka /energia / energijska vrednost 
/ energetická hodnota / energi / energiné verté / valoare energetică / energia
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UITBLINKERS
VALK VERSMARKT

De zoete klassieker 
STOOFPEREN

De feestdagen smaken nóg beter met deze 
uitblinkers van de Valk Versmarkt. Stuk voor 
stuk lekkernijen die je gewoon in huis móét 
hebben voor een heerlijke borrel of lange 
avond aan tafel.

Fotografie: Beau van Pamelen

ONZE FAVORIETEN
Hemelse potjes
DESSERT Q-CULINAIR

ONZE FAVORIETEN
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Ambachtelĳ k gerookt 
VIRGINIA HAM

ONZE FAVORIETEN
Kaas met karakter
BLUE STILTON MET PORT

ONZE FAVORIETEN
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Verfi jnd vistrio
GEROOKTE ZALM, 
HOLLANDSE GARNALEN
 EN PALING

ONZE FAVORIETEN

Geen 18, geen alcohol

RUEDA WIJNEN
UITSTEKEND INZETBAAR AAN TAFEL.

Ideaal te combineren 
met een frisse salade, 
pasta’s met wit vlees 
en rijke visgerechten.
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RECEPT

ZWOLSCHE STOOF 
MET KRUIDIGE EN FRISSE TWIST 
Favoriete gerecht van Valk Versmarkt’s marketeer Beau van Pamelen

INGREDIËNTEN 
(voor 4–6 personen)

•  1000 g rundersukade, 
in blokken

•  2 tl paprikapoeder (ca. 6 g)
•  1 tl uienpoeder (ca. 3 g)
•  1 tl knofl ookpoeder (ca. 3 g)
•  1 tl gemalen komijn (ca. 2 g)
• ½ tl kaneel (ca. 1 g)
•  ½ tl gemalen kruidnagel 

(ca. 1 g)
•  ½ tl zwarte peper (ca. 1 g)
•  ½ tl zout (ca. 1 g)
•  1 grote ui, 1 prei, 

1 wortel – fi jngehakt
•  2 plakjes ontbijtkoek + 

mosterd
•  2 dl Madeira-wijn
•  500–600 ml runderbouillon
•  1 tl sterke koffi  e (Een scheut 

sterke koffi  e geeft een 
verrassende, diepe smaaklaag 
in de saus)

•  150 g roomboter
•  ½ potje zilveruitjes
•  Zest van ½ citroen of 

sinaasappel
•  Verse peterselie of bieslook, 

fi jngehakt
•  Zout en peper
•  olijfolie of boter om mee 

te bakken

BEREIDINGSWIJZE

1. Voorbereiden
Haal vlees op kamertempe-
ratuur. Bestrooi met zout en 
peper, bestuif licht met bloem 
en de kruiden.

2. Ontbijtkoek voorbereiden
Besmeer de ontbijtkoek met 
mosterd, zet apart.

3. Fruit de groenten
Verhit olie of boter in de stoof-
pan, fruit ui, prei en wortel tot 
ze zacht en glazig zijn.

4. Vlees aanbraden
Verhoog het vuur, bak het 
vlees in porties aan tot mooi 
bruin. Haal uit de pan.

5. Deglazeren en opbouwen
Blus de pan af met de wijn. 
Roer eventueel de koffi  e erin. 
Voeg dan de groenten, vlees, 
ontbijtkoek (mosterdzijde om-
laag), én voldoende bouillon 
toe zodat het vlees net onder 
staat.

6. Stoven
Breng zachtjes aan de kook, 
dek af en laat minstens 3 uur 

rustig stoven op laag vuur. 
Kijk geregeld of er voldoende 
vocht is, voeg zo nodig wat 
extra bouillon toe.

7. Inkoken en afmaken
Verwijder het deksel om in te 
koken tot de saus mooi inge-
dikt is. Voeg dan de roomboter 
toe, laat even verder inkoken.

8. Laatste touch
Roer de zilveruitjes erdoor, 
verwarm nog 10 minuten. 
Voeg zest toe en meng voor-
zichtig.

9. Serveren
Serveer in kommen, garneer 
met de verse peterselie of 
bieslook.

Fotografie: Latifah Osazee

Alle ingrediënten haal je 
bij de Valk Versmarkt.

RECEPT
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Toekie XXL 
Valkvoorthuis.nl 

Prijs: €39,95
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CADEAUTIPS

VOOR DE 
KLEINTJES

Toekan zwembroek
Prijs €18,99

Toekie-knuffel
Prijs €9,95

Toekie rugtas
Prijs €6,99

Valk Exclusief 
speelkaarten

Prijs €3,95

Valk Exclusief miniatuur 
vrachtwagen. Prijs €159,00

Toekie-ijsbeker 
Prijs €4,99

Toekie-bord Prijs €14,95

Shop alle items op 
Valkvoorthuis.nl

SHOPPING
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Love and respect 
for wine 1858

GEDISTRIBUEERD DOOR WALRAVENSAX.NL



GOURMET 
MUST-HAVES
Wat is er leuker (én makkelijker) dan samen gourmetten? 
Alles voor een complete gourmet avond vind je bij de Valk 
Versmarkt of bestel je online bij onze webshops. Met onze 
handige checklist heb je alles zo in huis.

Fotografie: Latifah Osazee

GOURMETTEN

Gourmetstel voor 8 personen 
van BOSKA Prijs vanaf €79,99

70s ceramics serviesgoed HK Living
Prijs vanaf €9,99 per stuk

Toecan bierpakket 
Prijs vanaf: €14,50

Gourmetschotel 
Prijs vanaf €15,95

Valk Exclusief kelnersmes
Prijs vanaf €12,84

 Valk Exclusief 
olijfolie vanaf 250 ml

Prijs vanaf €7,99

Valk Exclusief peper en zout
Prijs vanaf €6,94 per set

Riedel Performance Decanter
Prijs vanaf €39,95

Alle producten zijn te koop bij 
onze webhops en Valk Versmarkt

GOURMETTEN
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Fotografie: Latifah Osazee

EEN SFEERVOL 
DINER

Zwart bord Interhal RAK 
Prijs €14,95 per stuk

Crème bord Interhal RAK 
Prijs €21,95 per stuk 

Gebaksschaaltje zwart 
Interhal Serax 

Prijs €44,95

Shop servies bij 
Valkvoorthuis.nl

KERSTDINER

Vers eten op tafel met kerst? 
Haal het bij de Valk Versmarkt.

EEN CHIC 
ONTBIJT 

 Creme en wit bord 
groot Interhal

 Prijs €22,95

Creme en wit bord 
klein Interhal Prijs 

€17,95

Champagneflute 
glazenset 6 stuks

Prijs  €26,95

Pasabahce 
Timeless Tumbler 
glazenset 4 stuks 

Prijs €11,95

Kleine flessen-
koeler terrazzo 
Interhal APS 
Prijs €39,95

KERSTONTBIJT
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KERST 
ONARMENTEN
DE LEUKSTE VERSIERING 
VOOR IN DE BOOM
Fotografie: Latifah Osazee

SHOPPING

VALK EXCLUSIEF 
COLLECTORS 

ITEM
Kersthanger 
zwart of lila

Valk Voor Thuis €11,95

Kersthanger hamburger
Xenos €4,99

Kersthanger 
Ketchupfles Vondels
Junglehome €15,95

Kersthanger Camper 
Glas Roze

Bosrand €14,99

Kersthanger 
espresso martini bruin

Intratruin €16,95

Shop alle items op 
Valkvoorthuis.nl

SHOPPING
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Waar veel mensen van kerstdiner naar kerstdiner 
vliegen, pakken deze lezers het anders aan dit jaar. 
Hun kerst draait niet om familieverplichtingen, 
maar om genieten op hun eigen manier.

MAAR NIET 
MET FAMILIE 
KERST, 
Tekst: Marjolein Jansen | Fotografie: Shutterstock

RUBRIEK

SANDRA 40 JAAR
Met kerst neem ik mezelf 
mee op date in mijn 
favoriete hotel: Valk 
Exclusief Hotel Amster-
dam Zuidas. Ik logeer er 
een paar dagen om even 
los te komen van de da-
gelijkse drukte. Alleen op 
pad gaan vind ik heerlijk 
– ik geniet van de rust. 
Op eerste kerstdag re-
serveer ik een tafel op de 
vijfde etage, bestel ik iets 
lekkers en neem ik mijn 
boek mee. Medewerkers 
zijn extra vriendelijk als 
je alleen eet, dat maakt 
de sfeer nog fi jner. Voor 
mij is dit de perfecte ma-
nier om kerst te vieren: 
bewust even tijd voor 
mezelf nemen.

EVA-LINDE 31 JAAR
Dit jaar vieren ik en mijn partner voor het eerst kerst samen 
in Portugal. Begin december vertrekken we voor twee 
maanden, om te proeven hoe het zou zijn om er te wonen. 
Heel anders dan thuis, waar kerst meestal vol zit met gezel-
lige verplichtingen en drukke schema’s. Nu laten we alles 

open: mis-
schien een 
fl es wijn op 
het strand, 
misschien 
knus in een 
Portugees 
restaurant. 
Heerlijk dat 
er dit jaar 
geen druk 
op ligt. 

DENISE 35 JAAR
Met de feestdagen ben 
ik met ouderen aan het 
werk in de GGZ. Voor 
veel mensen klinkt dat 
misschien zielig – kerst 
niet thuis vieren – maar 
voor mij voelt het heel 
anders. We maken er 
samen iets bijzonders 
van: de tafels zijn fees-
telijk versierd, er staat 
een uitgebreid vijfgan-
genmenu op tafel en 
iedereen doet zijn best 
om er mooi uit te zien. 
Ik werk hier al jaren en 
inmiddels voelt het bijna 
als een tweede familie. 
Juist dat samen zijn met 
zo’n grote groep, lachen, 
eten en genieten, geeft 
me een warm en gezellig 
gevoel. 

KERST
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HAND IN HAND 
WITH NATURE

GEDISTRIBUEERD DOOR WALRAVENSAX.NL

Digitale 
Van der Valk 
Cadeaucard

Verras met een onvergetelijke ervaring 
in één van onze hotels. Voor tijdens de 

feestdagen, een zakelijk jubileum of gewoon 
om iemand te laten weten dat u aan ze denkt.

Bestel nu op valkcadeaucard.nl 
of scan de QR-code



Nog méér voor Members. 
Meld je aan en profiteer van persoonlijke aanbiedingen en exclusieve deals

Scan en word gratis Member  

ONTVANG €15,-
welkomstkorting


